
Travaux Pratiques de linguistiqueRessoures linguistiques�Master 1�UnitexCette séane est onsarée à la prise en main du logiiel Unitex. Nous verrons lesdi�érentes étapes de traitement des textes.
xExerie 1. Logiiel Unitex1. Téléharger la version 1.2 d'Unitex dans votre répertoire prinipal :http://www-igm.univ-mlv.fr/~unitex.Penser à téléharger également le manuel d'Unitex (pour la version en français :http://www-igm.univ-mlv.fr/~tolone/Linguistique/ManuelUnitex.pdf ).2. Installer Unitex ave les ommandes suivantes :� unzip Unitex_1.2.zip -d Unitex� d Unitex/Sr/C++� make install3. Laner Unitex sur la langue française :� d ../../App� java -jar Unitex.jar &Vous avez les 3 menus suivants :� "Text" pour les textes au format Uniode ;� "DELA" pour les ditionnaires au format DELA (Ditionnaires Életroniques du LADL) ;� "FSGraph" pour les graphes au format .grf et .fst2 pour les graphes ompilés.
xExerie 2. Constrution de graphesOuvrir un nouveau graphe ave "New" dans le menu "FSGraph".L'édition de graphes est détaillée dans le hapitre 5.2 du manuel.Voii la signi�ation des prinipaux symboles :� le <E> représente de mot vide epsilon ;� le + sépare les di�érentes lignes des boîtes ;� le : sert à introduire un appel à un sous-graphe ;� le / indique le début de la sortie dans une boîte.
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Il existe 3 modes d'utilisation des sorties :� MERGE : permet d'insérer les séquenes produites par les sorties ;� REPLACE : permet de remplaer les séquenes reonnues par les séquenes produites ;� le troisième mode ignore les sorties.1. Érire une grammaire de normalisation permettant de remplaertoutes les ourrenes de l'on par on. Enregistrer le graphe dansunitex/Frenh/Graphs/Preproessing/Replae/ et le ompiler.
xExerie 3. Chargement d'un texteVoii les di�érentes étapes du hargement du texte Le tour du monde en 80 jours :� prétraitement du texte : normalisation et déoupage en phrases ;� déoupage en unités lexiales ;� appliation de ditionnaires ;� onstrution de l'automate du texte.1. Ouvrir les 2 graphes suivants ave "Open..." dans le menu "FSGraph" et explorer leurssous-graphes :� unitex/Frenh/Graphs/Preproessing/Replae/Replae.grf qui permet de nor-maliser le texte ;� unitex/Frenh/Graphs/Preproessing/Sentene/Sentene.grf qui permet de dé-ouper le texte en phrases.2. Ouvrir le texte unitex/Frenh/Corpus/80jours.txt (de type Raw Uniode Texts)ave "Open..." dans le menu "Text".Laner le prétraitement du texte en appliquant Sentene.grf, la grammaire faite àl'exerie préédent à la plae de Replae.grf (de type Uniode Graphs alors que les.fst2 sont de type Uniode Compiled Graphs), ainsi que les ditionnaires par défaut.Vous obtenez la liste des unités lexiales (tokens) trouvées dans le texte ainsi que laliste des mots simples, omposés et inonnus trouvés.Le répertoire unitex/Frenh/Corpus/80jours_snt ontient toutes es données.Vous pouvez ouvrir les �hiers dlf, dl et err ave "Open" dans le menu "DELA".L'ouverture et le prétraitement d'un texte sont détaillés dans le hapitre 2.4 et 2.5dans le manuel.3. Construire l'automate du texte ("Construt FST-Text..." dans le menu "Text" ou relan-er le prétraitement ave "Preproessing Text..." dans le menu "Text" en onstruisantl'automate du texte). L'automate du texte est aylique.La onstrution de l'automate du texte est détaillée dans le hapitre 7.1 et 7.2 dumanuel.
xExerie 4. Reherhe de motifs élémentaires1. Reherher le motif parler en liquant sur "Loate Pattern..." dans le menu "Text".2. Même question ave le motif <parler>.3. Même question ave le motif <V:P3p>.4. À quoi orrespondent les motifs préédents ?2


